Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 2330/79 

(1979. gada 23. oktobris) 

par tādas atkaulotas liellopu gaļas pārdošanu konkursu kārtībā, kas atrodas Īrijas intervences aģentūru rīcībā un ir paredzēta eksportam, kā arī ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1687/76

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 805/68 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 425/77 2, un jo īpaši tās 7. panta 3. punktu,
ņemot vērā Padomes 1971. gada 12. maija Regulu (EEK) Nr. 974/71 par dažiem konjunktūras politikas pasākumiem, kas jāveic lauksaimniecības nozarē sakarā ar dažu dalībvalstu valūtu svārstību īslaicīgu pieaugumu 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 987/79 4, un jo īpaši tās 6. pantu;
tā kā Īrijas intervences aģentūras glabāšanā atrodas ievērojami atkaulotas gaļas krājumi, kas ir intervences; tā kā augsto izmaksu dēļ ir jānovērš gaļas, kas iepirkta pirms 1979. gada 1. janvāra, glabāšanas perioda pagarināšana; tā kā dažās ārpuskopienas valstīs pastāv noieta tirgus minētajiem produktiem;
tā kā ir izpildīti nosacījumi produktu izvešanai no noliktavas, kas noteikti 1. panta 1. punkta e) apakšpunktā Padomes Regulā (EEK) Nr. 98/69 5, kura grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 429/77 6;
tā kā, lai iegūtu vislabākās iespējamās cenas, ir ieteicams izmantot konkursa procedūru, ko paredz Komisijas Regula (EEK) Nr. 2173/79 7;
tā kā, lai ņemtu vērā šīs pārdošanas īpašo raksturu, ir jānosaka, ka uz produktiem neattiecas kompensācijas un ka netiks piemērotas nekādas valūtas kompensācijas; 
tā kā nolīgumi starp Kopienu un Šveices Konfederāciju un Austrijas Republiku par Kopienas tranzīta noteikumu piemērošanu dod iespēju izdot Kopienas tranzīta dokumentus Šveicē un Austrijā; tā kā uz gaļu, ko eksportē uz minētajām valstīm vai kam jāšķērso minētās valstis, lai sasniegtu galamērķa valsti, jāattiecina īpaši pasākumi, lai novērstu, ka to atkārtoti importē kā Kopienas produktu;
tā kā šādi eksportētā gaļa ir situācijā, kas ir pielīdzināma tai, kādā ir gaļa, kas noteikta kā atbilstoša eksporta kompensācijām; tā kā tādēļ tādu gaļu nevar atkārtoti ievest Kopienā tādā veidā, kas definēts 3. panta 1. punktā Padomes 1976. gada 25. marta Regulā (EEK) Nr. 754/76 par muitas režīmu, kas piemērojams precēm, kuras nosūtītas atpakaļ uz Kopienas muitas teritoriju 8; tā kā tāpēc ir jānosaka, ka šādas atkārtotas ievešanas gadījumā samaksā summu, kas vienāda ar drošības naudu, un ka minētajai summai piemēro tādu pašu režīmu, ievērojot Padomes Regulas (EEK) Nr. 352/78 9 2. pantu, kā atsavinātajai drošības naudai;
tā kā attiecīgā gaļa ir paredzēta eksportam, uz to attiecas inspekcija, kas paredzēta Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1687/76 10, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1887/79 11;
tā kā Liellopu gaļas nozares pārvaldības komiteja tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā nav sniegusi atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
1. Atkauloto liellopu gaļu, kas atrodas Īrijas intervences aģentūras glabāšanā un ir paredzēta eksportam, pārdod.Šai gaļai ir jābūt bijušai glabāšanā pirms 1979. gada 1. janvāra.

To var eksportēt tikai uz Eiropas ārpuskopienas valstīm, Jordānu, ārpuskopienas valstīm, kurām ir robeža ar Vidusjūru vai Persijas līci, uz Arābijas pussalas un Āfrikas ārpuskopienas valstīm.  Šajā regulā galamērķus, kas norādīti Regulas (EEK) Nr. 192/75 12 3. pantā, var uztvert arī kā Eiropas ārpuskopienas valstis.
2. Pārdošanai piedāvāto produktu īpašības un daudzumi, kā arī to glabāšanas vietas ir norādītas I pielikumā.
3. Pārdošana notiek, izmantojot konkursa procedūru saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 2173/79 un ievērojot šīs regulas noteikumus.
4. Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 6. un 7. panta, šī regula ir uzaicinājums uz konkursu.
5. Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 2173/79 15. panta 1. punkta, drošības nauda tiek noteikta ECU 100 par 100 kg.
6. Ņem vērā tikai tos piedāvājumus, kas tiek iesniegti Īrijas intervences aģentūrā, kuras adrese ir dota II pielikumā, ne vēlāk kā līdz 1972. gada 5. novembrim plkst. 12.00 dienā.
2. pants
1. Uz produktiem, kas tiek pārdoti saskaņā ar šo Regulu, neattiecas nekādas valūtas kompensācijas.
2. Eksportējot produktus, kas tiek pārdoti saskaņā ar šo regulu, netiek piešķirtas nekādas kompensācijas.
3. pants
1. Ja galamērķa valsts ir Šveice vai Austrija vai ja šīs valstis tiek šķērsotas, lai sasniegtu galamērķa valsti, atbrīvošana no drošības naudas, kas minēta šīs regulas 1. panta 5. punktā, tiek veikta, ja ir saņemts pierādījums, kas šo produktu importē ārpuskopienas valsts, izņemot gadījumus, kad tas ir pazaudēts ceļā nepārvaramas varas dēļ.
Šādu pierādījumu iesniedz tādā pašā veidā kā attiecībā uz eksporta kompensāciju.
2. Šādu gaļu uzskata par atbilstošu Regulas (EEK) Nr. 754/76 2. panta 1. punkta b) apakšpunkta noteikumiem no brīža, kad ir nokārtotas eksporta formalitātes. Ja piemēro minētās regulas 2. panta 2. punktu, tad jāmaksā summa, kas vienāda ar šīs regulas 1. panta 5. punktā minēto drošības naudu. Šo summu uzskata par drošības naudu, kas atsavināta Regulas (EEK) Nr. 352/78 2. panta nozīmē.
4. pants
Regulu (EEK) Nr. 1687/76 groza šādi.
Pielikuma I daļā “Produkti, kas jāeksportē tādā pašā stāvoklī, kādā tie izņemti no intervences krājumiem” iekļauj šādu 14. punktu un attiecīgu zemsvītras piezīmi H:
“14. Komisijas 1979. gada 23. oktobra Regula (EEK) Nr. 2330/79 par tādas atkaulotas liellopu gaļas pārdošanu konkursu kārtībā, kas atrodas Īrijas intervences aģentūru rīcībā un ir paredzēta eksportam 14”.
5. pants
Šī regula stājas spēkā 1979. gada 1. novembrī.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1979. gada 23. oktobrī

Komisijas vārdā —
Fins GUNDELAHS [Finn GUNDELACH],
priekšsēdētāja vietnieks
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